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บทคัดย่อ 
งานวิจัยนี้เป็นการวิเคราะห์การจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

โดยใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ คือ พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทด าดั้งเดิมเป็นเกณฑ์
หลัก และพัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิมเป็นเกณฑ์รอง และวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ดังกล่าวกับการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า 
โดยใช้กรอบความคิดทางภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวัติและแนวคิดทางภาษาศาสตร์  
เชิงสังคม ผลการวิจัยพบว่า การใช้เกณฑ์การกลายเสียงของวรรณยุกต์ ซึ่งพิจารณาจาก 
สัทลักษณะของวรรณยุกต์ A ที่มีการเปลี่ยนแปลงไปในภาษาไทด าปัจจุบัน ท าให้ผู้วิจัยสามารถ
แบ่งกลุ่มย่อยของภาษาไทด าได้เฉพาะในประเทศไทย ส่วนการใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียง
พยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิมสามารถแสดงความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างไทด าประเทศ
ไทยกับไทด าประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่เป็นไทด าอพยพ มากกว่าไทด า
ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามที่เป็นไทด าต้นก าเนิด การแบ่งกลุ่มย่อยดังกล่าวนี้
สอดคล้องกับประวัติการย้ายถิ่นฐานของชาวไทด า 
 
ค าส าคัญ : ภาษาไทด าดั้งเดิม, ภาษาไทด าปัจจุบัน, การจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด า, การ 
  อพยพย้ายถิ่นของไทด า 

                                                           
* อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
** ศาสตราจารย์ประจ าสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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Abstract 
This research paper is an analysis of the subgrouping of Tai Dam dialects in 

Southeast Asia by using linguistic criteria—mainly tonal development—as well as 
consonant and vowel development. It further analyzes the relationship between 
the mentioned linguistic criteria and the migration patterns of Tai Dam people 
based on comparative and historical linguistics, and sociolinguistic approaches. The 
research found that the development of proto-Tai Dam tones focusing on the 
phonetic characteristics of ‘A’ tone, can be used to classify Tai Dam dialects in 
Thailand. The changes of proto-Tai Dam consonants and vowels show that Tai Dam 
dialect used in Thailand are more closely related to the Tai Dam in Laos—who are 
present-day Tai Dam migrants—than they are to the Tai Dam in Vietnam, who are 
the original Tai Dam. This Tai Dam classification correlates with the history of Tai 
Dam migration. 
 
Keywords: Proto-Tai Dam, Modern Tai Dam, Tai Dam classification, Tai Dam  
 migration 
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1. ที่มาและความส าคัญของปัญหา  
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีกลุ่มชาติพันธุ์ไทด าที่จัดว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่ง

ที่มีความส าคัญเนื่องจากอาศัยอยู่ในหลายประเทศคลุมอาณาบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือ
ของประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ทางตอนเหนือตั้งแต่แขวงเวียงจันทน์ขึ้นไปของ
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และกระจายไปบริเวณต่างๆ ของประเทศไทย  

จากประวัติศาสตร์ถิ่นฐานและการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด าที่อพยพออกจากถิ่น
ฐานเดิมที่ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เรียกว่า “ภาษาไทด าต้นก าเนิด” ผ่านลงมา
ทางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและข้ามแม่น้ าโขงเข้าสู่ประเทศไทยซึ่งเป็น
ประเทศที่สาม เรียกว่า “ภาษาไทด าอพยพ” นั้น เป็นระยะเวลานานมากกว่า 200 ปีมาแล้ว 
แม้ว่าไทด าจะเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ยังรักษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ไทด าของตนโดยเฉพาะภาษาพูด
และวัฒนธรรมไว้ได้อย่างเข้มแข็ง (L-Thongkum, 2002) แต่อย่างไรก็ตาม จากการศึกษา 
การแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงภาษาไทด าตามถิ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (โสภิตา ถาวร 
และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2561) ได้พบว่าภาษาไทด าแต่ละถิ่นมีการเปลี่ยนแปลงเสียงจากภาษา
ไทด าดั้งเดิม (L-Thongkum, 2002 และ Pittayaporn, 2009) มาเป็นภาษาไทด าปัจจุบันและ
มีการแปรไปตามถิ่นแตกต่างกันอันเกิดจากปัจจัยการสัมผัสภาษา (language contact) จาก 
ค ายืมภาษารอบข้างอันเป็นภาษาของชนกลุ่มใหญ่ ได้แก่ ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว และ
ภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งจัดเป็นปัจจัยภายนอกภาษาที่มีความส าคัญยิ่ง จึงน่าสนใจศึกษาว่า
ลักษณะทางเสียงท่ีแตกต่างกันตามถิ่นนั้นจะน ามาใช้เป็นเกณฑ์เพื่อจัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด า
ได้อย่างไร และผลของการจัดกลุ่มย่อยโดยใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ดังกล่าวจะสามารถใช้
บูรณาการสนับสนุนประวัติศาสตร์เส้นทางการอพยพย้ายถิ่นหรือไม่อย่างไร ซึ่งยังไม่มีงานวิจัย
ใดศึกษามาก่อนหน้านี ้
 
2. วัตถุประสงค์  
2.1 วิเคราะห์การจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยใช้เกณฑ์ทาง
ภาษาศาสตร์ คือ พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทด าดั้งเดิม และพัฒนาการของเสียง
พยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิม 
2.2 วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์กับการอพยพย้ายถิ่นของ 
ชาวไทด า 
 
3. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  

งานวิจัยในอดีตที่ได้ศึกษาพัฒนาการของระบบเสียงภาษาไทด าดั้งเดิมสู่ภาษาไทด า
ปัจจุบันในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และประวัติศาสตร์การอพยพย้ายถิ่นฐานของชาวไทด า มี
รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
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3.1 พัฒนาการของระบบเสียงภาษาไทด า 
พัฒนาการของระบบเสียงภาษาไทด าประกอบด้วยพัฒนาการของวรรณยุกต์ และ

พัฒนาการของพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิม ดังน้ี 
วรรณยุกต์ในภาษาไทด าดั้งเดิม (Proto Tai Dam) มีผู้สืบสร้างไว้ตามแนวภาษาศาสตร์

เปรียบเทียบเชิงประวัติ คือ งานวิจัยของ L-Thongkum (2002) และ Pittayaporn (2009) ทั้ง
สองงานนี้ได้สืบสร้างให้วรรณยุกต์ในภาษาไทด าดั้งเดิมมี 4 เสียง คือ *A *B *C และ *D โดย
วรรณยุกต์ดั้งเดิม *A *B และ *C ปรากฏในพยางค์เป็น ส่วนวรรณยุกต์ *D ปรากฏในพยางค์
ตายและจัดให้เป็นวรรณยุกต์ย่อยของวรรณยุกต์ *B ระดับเสียงสูงต่ า (pitch) มีดังนี้ วรรณยุกต์ 
*A ในภาษาไทด าดั้งเดิมสืบสร้างให้เป็นวรรณยุกต์เสียงระดับ วรรณยุกต์ *B เป็นวรรณยุกต์
เสียงข้ึน และวรรณยุกต์ *C เป็นวรรณยุกต์เสียงตก พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไท
ด าปัจจุบันทุกถิ่นที่ใช้สืบสร้างเกิดจากลักษณะของการแยกเสียงวรรณยุกต์ (tone split) ตาม
เสียงพยัญชนะต้นดั้งเดิม 2 กลุ่ม ได้แก่ พยัญชนะต้นเสียงไม่ก้องและพยัญชนะต้นเสียงก้อง 
ส่งผลให้ในภาษาไทด าปัจจุบันมีการแยกเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมจาก 3 เสียงเป็น 6 เสียง (*D = 
*B) ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจึงได้ปรับเลขท่ีของวรรณยุกต์ตามการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต์ 
ในพยางค์เป็นคือ วรรณยุกต์ ABC123 เป็นวรรณยุกต์ที่ 1, 3 และ 5 และ ABC4 เป็น
วรรณยุกต์ที่ 2, 4 และ 6 ตามล าดับ ทั้งนี้ ในงานวิจัยของ Pittayaporn (2009) ต่างจาก
งานวิจัยของ L-Thongkum (2002) ตรงที่ได้สืบสร้างให้วรรณยุกต์ *C มีเสียงบีบเส้นเสียง 
(Glottalized falling tone) ดังแสดงการสังเคราะห์ไว้ในตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 การแยกเสียงวรรณยุกต์ A B C เป็น 2 เสียงตามสัทลักษณะก้อง - ไม่ก้องของเสียง
พยัญชนะต้นในภาษาไทด า 

 

 วรรณยุกต์ในภาษาไทด า 
 
 
ปัจจุบันพยัญชนะต้น 

A B C D 

1. พยัญชนะเสียงไม่ก้อง 
 *p-, *t-, *k- ฯลฯ 

ว.1 
ต่ าระดับ 
(Low 
level) 

ว.3 
ต่ า-ขึ้น 
(Low 
rising) 

ว.5 
ต่ า-ตก 
(Low 

falling (ʔ)) 

ว.3 
ต่ า-ขึ้น 
(Low 
rising) 

2. พยัญชนะเสียงก้อง 
 *b-, *d-, *g- ฯลฯ 

ว.2 
สูงระดับ 
(High 
level) 

ว.4 
กลางระดับ 
Mid level 

ว.6 
สูง-ตก 
(High 

falling (ʔ)) 

ว.4 
กลางระดับ 
Mid level 
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ส าหรับงานวิจัยในอดีตที่ได้ศึกษาเกี่ยวกับวรรณยุกต์ในภาษาไทด าปัจจุบันมีอยู่จ านวน
มากทั้งไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (Gedney, 1964; Fippinger & Fippinger, 
1974; L-Thongkum, 2002 และ Burusphat, 2012) ไทด าถิ่นบ้านหัวขัว เมืองน้ าทา แขวง
หลวงน้ าทา ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (L-Thongkum, 2002) และไทด า
ประเทศไทย (กาญจนา พันธ์ค้า, 2523; Plungsuwan, 1981; วิไลลักษณ์ เดชะ, 2530; 
Maneewong, 1987; กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2531; อัญชุลี บูรณะ
สิงห์, 2531; รสริน เสือส่อสิทธิ์, 2535; อรพันธ์ อุนากรสวัสดิ์, 2536; สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2541; 
สุพัตรา จิรนันทนาภรณ์ และคณะ, 2546; สุนทรัตน์ แสงงาม, 2549; เพ็ญวิภา อยู่เย็น, 2556 
และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2556) ผู้วิจัยจึงสังเคราะห์พัฒนาการของวรรณยุกต์ในภาษาไทด า
ดั้งเดิมสู่ภาษาไทด าปัจจุบันท้ังเรื่องการแยกเสียงรวมเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต์หลักใน
ภาษาไทด าที่ในแต่ละถิ่นส่วนใหญ่มีเหมือนหรือคล้ายกัน ดัดแปลงจากงานวิจั ยของ โสภิตา 
ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์ (2559) สรุปได้ตารางที่ 2 - 3 ต่อไปนี ้
ตารางที่ 2 สรุปสัทลักษณะหลักของวรรณยุกต์ภาษาไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนาม (ภาษาไทด าต้นก าเนิด) และประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (ภาษา 
ไทด าอพยพ) 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
สังคมนิยมเวียดนาม 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 

          
A B C DS DL A B C DS DL 
1 

[22] 
3 

[24, 
25, 
34] 

5 
[31ʔ] 

3 
[24, 25, 

34] 

1 
[22] 

3 
[34] 

5 
[31] 

3 
[23, 35] 

2 
[44] 

4 
[33] 

6 
[43] 

4 
[33] 

2 
[44] 

4 
[33] 

6 
[32] 

4 
[33] 
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ตารางที่ 3 สรุปสัทลักษณะหลักของวรรณยุกต์ภาษาไทด าในประเทศไทย (ภาษาไทด าอพยพ) 

ไทด าประเทศไทย 
กลุ่มที่ 1 กลุ่มตะวนัตก 

(ถิ่นบ้านหัวเขาจนี จังหวัดราชบุรี) 
กลุ่มที่ 2 กลุ่มตะวนัออก 

(ถิ่นบ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลย) 
          

A B B DS DL A B B DS DL 
1 

[23] 
3 

[25] 
5 

[21ʔ] 
3 

[25] 
 1 

[242] 
3 

[25] 
5 

[31ʔ] 
3 

[25~
35] 

 

2 
[232]/ 
[243] 

4 
[33] 

6 
[31ʔ] 

4 
[33] 

 2 
[44] 

4 
[33] 

6 
[43] 

4 
[33] 

 

 
ส าหรับพัฒนาการของพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิม L-Thongkum (2002) ได้

เสนอผลการสืบสร้างไว้สรุปได้ดังตารางที่ 4 ต่อไปนี้  
ตารางที่ 4 สรุปพยัญชนะและสระภาษาไทด าดั้งเดิม (L-Thongkum, 2002) 

พยัญชนะต้นภาษาไทด าด้ังเดิม 
กักอโฆษะ สิถลิ *p- *t- *c- *k- *ʔ- 

กักอโฆษะ ธนิต *ph- *th-  *kh-  

กักโฆษะ *b- *d- *ɟ- *ɡ-  

กักบีบเส้นเสียงโฆษะ *ʔb- *ʔd-    

เสียดแทรกอโฆษะ *f- *s-  *x- *h- 

เสียดแทรกโฆษะ *v- *z-  *ɣ- *ɦ- 

ก้องกังวานอโฆษะ *hm- *hn- *hɲ- *hŋ-  

*hw- *hl-    

ก้องกังวานบีบเส้นเสียง
โฆษะ 

  *ʔɲ- *ʔŋ-  

 *ʔl- *ʔj-   

ก้องกังวานโฆษะ *m- *n- *ɲ- *ŋ-  

*w- *l- *j-   

พยัญชนะต้นควบกล้ าภาษาไทด าด้ังเดิม 
*kw- *khw- *ɡw- *ɣw- *hŋw- *ŋw- 
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พยัญชนะท้ายภาษาไทด าโบราณ 
*-p *-t *-k 

*-m *-n *-ŋ 

*-w *-j  

สระเด่ียวภาษาไทด าด้ังเดิม 
สระเดี่ยวเสียงสั้น สระเดี่ยวเสียงยาว (ปรากฏเฉพาะหน้า *-k) 

*i *ɯ *u *ii *ɯɯ *uu 

*e *ɤ *o 

*ɛ *a *ɔ *ɛɛ *aa *ɔɔ 

สระประสมภาษาไทด าด้ังเดิม 
สระประสมเสียงสั้น สระประสมเสียงยาว (ปรากฏเฉพาะหน้า *-k) 

*iə *ɯə *uə *iiə *aɯ *ɯɯə *uuə 

 
จากการศึกษาการสืบสร้างเสียงในภาษาไทด าดั้งเดิม (L-Thongkum, 2002 และ 

Pittayaporn, 2009) นี้ นับว่ามีความส าคัญยิ่งต่อการศึกษาการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียง
ภาษาไทด าถิ่นต่างๆ ในงานวิจัยนี้ในประเด็นที่ต้องวิเคราะห์เปรียบเทียบการแปรและการ
เปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาไทด าถิ่นต่างๆ รวมถึงการจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าแต่ละถิ่น 
ตามเส้นทางการอพยพ โดยใช้วิธีการศึกษาภาษาต่างสมัย (Diachronic study) ตามแนวคิด
ทางภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ (Comparative method) การศึกษาผลการสืบสร้างดังกล่าวจะ
ใช้เป็นตัวตั้งแทนภาษาดั้งเดิมในการแสดงกฎการกลายเสียงเพื่ออธิบายว่ามีการกลายเสียงจาก
ภาษาไทด าดั้งเดิมมาเป็นเสียงภาษาไทด าต้นก าเนิดในประเทศเวียดนามและภาษาไทด าอพยพ
ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและในประเทศไทยอย่างไร  

 
3.2 ประวัติศาสตร์การอพยพย้ายถิ่นฐานของชาวไทด า 

ไทด าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไทดั้งเดิมที่อาศัยอยู่ในแคว้นสิบสองจุไทหรือสิบสองเจ้าไท  
ซึ่งในปัจจุบันคือบริเวณแถบตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
(Bacthi, 2000) ภายหลังจากที่ฝรั่งเศสยึดครองประเทศเวียดนาม ลาว และกัมพูชาได้แล้ว 
ฝรั่งเศสได้รวมประเทศเหล่านี้ตั้งเป็นกลุ่มประเทศอินโดจีนของฝรั่งเศสและได้ผนวกเอาดินแดน
สิบสองจุไทของไทด าเข้าเป็นส่วนหนึ่งของประเทศอินโดจีนด้วย ส่งผลให้กลุ่มคนพื้นเมืองและ
กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ได้รับผลกระทบ กลุ่มไทด าเป็นกลุ่มที่ได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงเนื่องจาก
ฝรั่งเศสได้แบ่งแยกดินแดนสิบสองจุไทออกเป็นสองส่วน จึงท าให้กลุ่มไทด าต่อต้านฝรั่งเศส ใน
ระยะเวลาภายหลังได้เกิดศึกสงครามสู้รบกันขึ้นในดินแดนสิบสองจุไทหลายครั้ง ท าให้ไทด าเกิด
ความระส่ าระสายและไทด าเองก็มักจะตกเป็นฝ่ายแพ้จึงสูญเสียอ านาจและอ่อนแอลงเรื่อยๆ 
จนในท่ีสุดอาณาจักรสิบสองจุไทก็ล่มสลายลง บางกลุ่มถูกกวาดต้อน บางกลุ่มต้องหลบลี้หนีภัย
สงครามเข้าไปในดินแดนประเทศต่างๆ (เพชรตะบอง ไพศูนญ์, 2553) ส าหรับในภูมิภาคเอเชีย
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ตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว และประเทศไทย การอพยพของไทด าส่วนใหญ่ล้วนเป็นผลมาจาก
สงครามที่ผู้มีอ านาจต่างแย่งชิงกันเพ่ือครอบครองดินแดนสิบสองจุไทท้ังสิ้น  

จากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับการย้ายถิ่นฐานของชาวไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ผู้วิจัยได้สรุปสังเคราะห์ไว้ดังรูปท่ี 1 (ประยุกต์จากโสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2561) 
แสดงเส้นทางการอพยพของคนไทด าออกจากดินแดนสิบสองจุไทประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนามไปสู่ประเทศท่ีสองคือประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และประเทศที่
สามคือประเทศไทย ได้ดังนี้ 

 
 
 
 
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
รูปที่ 1 การอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด าจากดินแดนสบิสองจุไท ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม

เวียดนามมาสู่ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทย  
(ประยุกต์จากโสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2561) 

 
ผลจากการสังเคราะห์ประวัติศาสตร์ไทด าในสิบสองจุไทและการย้ายถิ่นฐานของ 

ชาวไทด าดังกล่าวข้างต้นล้วนมีความส าคัญโดยตรงกับการจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าตามถิ่นต่างๆ 
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในงานวิจัยนี้ เนื่องจากท าให้ทราบข้อมูลถิ่นที่อยู่อาศัยของผู้พูดไทด า
ที่อาศัยอยู่กระจัดกระจายในพื้นที่ต่างๆ เพื่อวิเคราะห์ว่าไทด าในถิ่นต่างๆ นั้นจะมีการใช้ภาษาที่

สิบสองจุไท เมืองแถง 
(จังหวัดเดียนเบียนฟู) 

ในปัจจุบัน) 

ไทด าปัจจุบันอพยพ ประเทศที่ 2 
ประเทศสาธารณรัฐ 

ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(ค.ศ.1954) 

 

ไทด าปัจจุบันอพยพ 
ประเทศที่ 3 
ประเทศไทย 

(ค.ศ.1780-1975) 
 

ภัย หลวงพระบาง 

เชียงขวาง 

หลวงน้ าทา 

จังหวัดลพบุร ี
ครั้งที่ 1 (ค.ศ.1889) 
 

สิบสองจุไท เมืองม่วย 
เมืองสาง เมืองมุน 
เมืองทันต์ ฯลฯ 
(จังหวัดเซินลา 
ในปัจจุบัน) 

พงสาลี 

เวียงจันทน ์

ไทด าปัจจุบันต้นก าเนิด 
ประเทศสาธารณรัฐ 
สังคมนิยมเวียดนาม 

(ยุคก่อนประวัติศาสตร์ -  
ยุคประวัติศาสตร์ ค.ศ.8-11) 

จังหวัดเพชรบุรี  
และจังหวัดอื่นๆ 

(ค.ศ.1780) 
 

เชียงค้อ หัวพัน 

บ้านนาปา่หนาด  
จังหวัดเลย ครั้งที่ 2  

(ค.ศ.1897) 
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เหมือนหรือแตกต่างกันไปอย่างไร เกณฑ์ทางเสียงดังกล่าวจะสามารถน ามาใช้จัดกลุ่มย่อยไทด า
ที่อพยพไปตั้งถ่ินฐานในถิ่นต่างๆ ได้หรือไม่ และสอดคล้องกับข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับเส้นทางการ
ย้ายถิ่นฐานของชาวไทด าอย่างไร 
 
4. ข้อมูลและวิธีการวิจัย 

งานวิจัยมีขั้นตอนการวิจัย ดังนี ้
4.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล  

4.1.1 ศึกษาการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ตามภูมิภาคในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ของภาษาไทด าจากงานวิจัยของโสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์ (2559) 
ที่ได้มีการศึกษามาแล้ว ดังนี ้

ภาษาไทด าประเทศไทย 2 ถิ่น ได้แก ่
1) จังหวัดราชบุรี ที่บ้านหัวเขาจีน ใช้เป็นตัวแทนภาษาไทด าในภูมิภาคตะวันตกของ

ประเทศไทย 
2) จังหวัดเลย ที่บ้านนาป่าหนาด ซึ่งเป็นหมู่บ้านไทด าถิ่นเดียวที่ตั้งอยู่ในภูมิภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 
ภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 7 ถิ่น ได้แก่ 
1) แขวงเชียงขวาง (Xiangkhoang) ได้แก่ บ้านเชียงเกี้ยว บ้านม่วงไชย เมืองคูน 

(Muong Khoun)  
2) แขวงหัวพัน (Houaphan) ได้แก่ บ้านโพนทอง บ้านสบสาน เมืองเชียงค้อ 

(Xiangkho)  
3) แขวงพงสาลี (Phongsali) ทีบ่้านนาค า เมืองใหม่ (Muong Mai)  
4) แขวงหลวงน้ าทา (Luang Nam Tha) ได้แก่ บ้านหนองบัว เมืองสิง (Muong Sing) 

บ้านน้ าแง้น เมืองหลวงน้ าทา (Muong Luang Nam Tha) ซึ่งเป็นคนละพื้นที่กับในงานของ  
L-Thongkum (2002) 

ภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 13 ถิ่น ได้แก ่
1) จังหวัดเอียนบ๊าย1 (Yen Bai) ทีบ่้านกางนา เมืองลอ (Muong Lo)  
2) จังหวัดเดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu) ได้แก่ บ้านกอมี่ บ้านแทงซวน บ้านหนองไน 

บ้านเต็น บ้านฮิมล า เมืองแทญ/แถง (Thanh) ซึ่งเป็นคนละพื้นที่กับในงานของ L-Thongkum (2002) 
3) จังหวัดเซินลา (Son La) ได้แก่ บ้านน้าตา เมืองม่วย (Muong Muay), บ้านเบ๋า 

บ้านเปี้ยง บ้านซางลัก บ้านต๊ง บ้านมี่ บ้านฮุ่ม เมืองเซินลา (Muong Son La) ซึ่งเป็นคนละ
พื้นที่กับในงานของ L-Thongkum (2002)  

4.1.2 ศึกษาการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะกับสระตามภูมิภาคในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลถิ่นเดียวกับในงานวิจัยของโสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์ 
(2559) ที่ได้ศึกษาการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ดังกล่าวไว้ข้างต้น นอกจากนี้ยัง
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ใช้ข้อมูลการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าบางส่วนจากงานวิจัยที่
มีผู้ศึกษาไว้แล้วเพิ่มเติม ดังนี้ งานวิจัยของสมทรง บุรุษพัฒน์ (2561) ได้แก่ ไทด าถิ่นบ้านปุง 
บ้านธงไชยใต้ เมืองหลวงน้ าทา แขวงหลวงน้ าทา ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว และถิ่นเซินลา ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ส่วนไทด าในประเทศไทย กลุ่ม
ตะวันออก (ถิ่นบ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลย) ใช้ผลการวิจัยของโสภิตา ถาวร (2556) และไทด า
กลุ่มตะวันตก (ถ่ินเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี) ใช้ผลการวิจัยของ L-Thongkum (2002) 

4.1.3 คัดเลือกผู้บอกภาษาถิ่นต่างๆ ถิ่นละ 2-5 คน อายุตั้งแต่ 35 ปีขึ้นไป เพื่อเก็บ
ข้อมูลการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด า  ผู้บอกภาษาจะเป็น 
เพศชายหรือเพศหญิงก็ได้ โดยมีคุณสมบัติหลักคือ ผู้บอกภาษาทุกคนจะต้องพูดภาษาไทด าเป็น
ภาษาแม่ เกิดและเติบโต ณ ถ่ินท่ีอยู่นั้นๆ รวมจ านวนผู้บอกภาษาท้ังหมด 90 คน 

4.1.4 สร้างเครื่องมือวิจัยซึ่งประกอบด้วยแบบส ารวจประวัติของผู้บอกภาษาและ
รายการค าส าหรับวิเคราะห์การแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะกับสระเป็นจ านวน
ทั้งสิ้น 280 ค า (โสภิตา ถาวร, 2556) 
4.2. การวิเคราะห์ข้อมูล  

4.2.1 การวิเคราะห์เปรียบเทียบการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงภาษาไทด า 
ถิ ่นต ่างๆ รวมถึงการจัดกลุ ่มภาษาไทด าแต่ละถิ่นตามเส้นทางการอพยพ โดยเฉพาะ
เปรียบเทียบให้เห็นว่าระบบเสียงไทด าแต่ละถิ่นมีวิวัฒนาการจากภาษาไทด าดั้งเดิมอย่างไร ใช้
วิธีการศึกษาภาษาต่างสมัย (Diachronic study) ตามแนวคิดทางภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ 
(Comparative method) โดยยึดงานของ Li (1977) และ L-Thongkum (2002) มาประยุกต์ใช้ 
การก าหนดให้ไทด าถิ่นใดๆ อยู่กลุ่มย่อยเดียวกันนั้นจะพิจารณาจากพัฒนาการการเปลี่ยนแปลง
เสียงจากภาษาไทด าดั้งเดิมมาเป็นภาษาไทด าปัจจุบันที่มีลักษณะเหมือนกัน  

4.2.2 การวิเคราะห์การแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงภาษาไทด าต่างถิ่นกันใช้วิธี
การศึกษาภาษาร่วมสมัย (Synchronic study) ซึ่งเป็นการศึกษาโดยมองภาษาในช่วงเวลาเดยีว
หรือสมัยเดียวแล้วเห็นลักษณะที่แปรไปในภาษานั้นๆ ตามแนวของภาษาศาสตร์สังคม 
(Sociolinguistics) คือ วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรภาษา ซึ่งหมายถึง วรรณยุกต์ 
และพยัญชนะกับสระ กับตัวแปรทางสังคมในงานวิจัยนี้หมายถึง ถิ่นที่อยู่อาศัยของผู้พูด เพื่อดู
ว่าผู้พูดภาษาไทด าต่างถิ่นที่อยู่อาศัยกันจะมีการแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงเกิดขึ้นหรือไม่ 
ในลักษณะใดบ้าง และน าข้อมูลด้านปัจจัยทางสังคมภายนอกภาษา (External sociolinguistic 
factors) คือ การสัมผัสภาษา (Language contact) มาวิเคราะห์ว่ามีบทบาทต่อการกระตุ้น
ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของภาษาหรือไม่มาพิจารณาร่วมด้วย รวมทั้ง ยังมีการสันนิษฐาน
เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่อาจเกิดขึ้นของภาษาไทด าในอนาคตอันจะมีผลต่อการจัดกลุ่ม
ย่อยของภาษาไทด าอีกด้วย 
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4.3. การน าเสนอข้อมูล  
ผู้วิจัยน าเสนอด้วยการบรรยายผลการสังเคราะห์การจัดกลุ่มย่อยภาษาถิ่นไทด าใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตามเส้นทางการอพยพโดยใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ด้วยแผนที่ทาง
ภูมิศาสตร์และสรุปผลการวิจัย  
 
5. ผลการวิจัย  

เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ คือ พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทด าดั้งเดิม และ
พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิมบางเสียง สามารถน ามาใช้จัดกลุ่มย่อย
ภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และใช้เป็นข้อสนับสนุนประวัติการอพยพย้ายถิ่นฐานของ
ชาวไทด าได้ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
5.1 การใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ด้ังเดิม 

การใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมเป็นเกณฑ์ในการจัดกลุ่มย่อยภาษา
ไทด านั้นวิเคราะห์จากการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต์ในภาษาไทด าดั้งเดิมมาสู่วรรณยุกต์ใน
ภาษาไทด าปัจจุบันถิ่นต่างๆ ผลการวิเคราะห์จากงานวิจัยของโสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์ 
(2559) แสดงให้เห็นได้ว่าภาษาไทด าถิ่นต่างๆ ยังมีการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไท
ด าดั้งเดิมมาเป็นระบบวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง ในภาษาไทด าปัจจุบันทุกถิ่นเป็นไปตามระบบ
ภาษาไทด า โดยมีการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต์เป็นระบบเดียวกันคือ ABCD123-4 
และ B=D แต่มีสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต์ทั้งที่เหมือนกันและแตกต่างกันไปในแต่ละถิ่น 
โดยเฉพาะวรรณยุกต์ A ของภาษาไทด าประเทศไทยซึ่งผู้วิจัยสามารถใช้เป็นเกณฑ์ในการแบ่ง 
กลุ่มย่อยของภาษาไทด าได้ดังนี้ 

วรรณยุกต์ A ของภาษาไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวยังคงรักษาสัทลักษณะระดับในภาษาไทด าดั้งเดิมอยู่คือ 
วรรณยุกต์ A123 ผู้บอกภาษาใช้เสียงกลางต่ าระดับ [22] และวรรณยุกต์ A4 เป็นเสียงกลาง 
สูงระดับ [44] ตามล าดับ แต่ไทด าในประเทศไทยมีสัทลักษณะหลักแตกต่างกันออกไป ได้แก่  
ไทด าประเทศไทย ถิ่นบ้านหัวเขาจีน จังหวัดราชบุรี สัทลักษณะของวรรณยุกต์ A มีการ
เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม โดยวรรณยุกต์ A123 มีเสียงเป็นกลางต่ า-ขึ้น [23] และวรรณยุกต์ A4 
มีเสียงเป็นกลางต่ า-ขึ้น-ตก [232~243] ซึ่งให้ผลเช่นเดียวกับงานวิจัยในอดีตที่ศึกษาวรรณยุกต์
ไทด าในภูมิภาคตะวันตกของประเทศไทย ส่วนไทด าประเทศไทย ถิ่นบ้านนาป่าหนาด จังหวัด
เลย วรรณยุกต์ A123 มีเสียงเป็นกลางต่ า-ขึ้น-ตก [242] ซึ่งแตกต่างไปจากไทด าในถิ่นอื่นๆ 
ทั้งหมด ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้จัดแบ่งกลุ่มของภาษาไทด าปัจจุบันในประเทศไทยออกเป็น 2 กลุ่ม
ย่อยที่แตกต่างกัน คือ ไทด าประเทศไทยกลุ่มตะวันตก (จังหวัดราชบุรีและจังหวัดอื่นๆ) และ
กลุ่มตะวันออก (จังหวัดเลย) 

การเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต์ภาษาไทด าในประเทศไทยข้างต้น สะท้อนให้เห็น
อิทธิพลของการสัมผัสภาษา (Language contact) กับภาษาดั้งเดิมที่มีอยู่แล้วของถิ่นฐานนั้นๆ 
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กล่าวคือ ไทด ากลุ่มตะวันตก (บ้านหัวเขาจีน จังหวัดราชบุรี) วรรณยุกต์ A123 ที่มีเสียงเป็น
กลางต่ า-ขึ้น [23] สันนิษฐานว่าน่าจะได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยมาตรฐานหรือภาษาไทยถิ่น
ราชบุรีที่วรรณยุกต์เป็นเสียงขึ้น [24/ 214] และ [313] ตามล าดับ หรืออาจได้รับอิทธิพลจาก
ภาษาลาวเวียงจันทน์ขณะที่อพยพที่วรรณยุกต์ A1 เป็นเสียงต่ า-ขึ้น [24] เช่นเดียวกัน รวมทั้ง
วรรณยุกต์ A4 ที่มีเสียงเป็นกลางต่ า-ขึ้น-ตก [232~243] ก็อาจได้รับอิทธิพลจากภาษาลาว
เวียงจันทนท์ีว่รรณยุกต์ A4 มีเสียงเป็น(กลาง)สูง-ขึ้น-ตก [453/ 343] ส่วนไทด ากลุ่มตะวันออก 
(บ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลย) วรรณยุกต์ A123 ที่มีเสียงเป็นกลางต่ า-ขึ้น-ตก [242] สันนิษฐาน
ว่าอาจได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยถิ่นเลยหรอือาจสัมผัสภาษาจากภาษาลาวหลวงพระบางท่ีเคย
เป็นเส้นทางอพยพที่วรรณยุกต์ A23 เป็นเสียงกลาง(ต่ า)-ขึ้น-ตก [342, 232] (โสภิตา ถาวร 
และสมทรง บุรุษพัฒน์, 2559) ทั้งนี้หากร่องรอยของการสัมผัสภาษาที่ไทด าประเทศไทยกลุ่ม
ตะวันตกอาจรับมาจากภาษาลาวเวียงจันทน์2 และไทด าประเทศไทยกลุ่มตะวันออกอาจรับมา
จากภาษาลาวหลวงพระบาง อาจกล่าวได้ว่าเกณฑ์ทางภาษาซึ่งก็คือวรรณยุกต์มคีวามสอดคลอ้ง
กับประวัติศาสตร์ถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด าทั้งสองกลุ่มที่อพยพเข้ามา
ในประเทศไทยคนละเส้นทางกัน 

นอกจากนี้ปัจจัยในเรื่องระยะเวลาของการสัมผัสภาษาสามารถใช้สนับสนุนความ
เข้มข้นของการสัมผัสภาษาได้เป็นอย่างดีที่ว่า ไทด าทั้งสองกลุ่มนี้เข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศ
ไทยคนละช่วงเวลากัน ไทด ากลุ่มตะวันตกอพยพเข้ามาในประเทศไทยครั้งแรกในปี ค.ศ.1780 
ซึ่งเป็นระยะเวลา 200 กว่าปีมาแล้ว ขณะที่ไทด ากลุ่มตะวันออกอพยพตามหลังเข้ามาทั้งสอง
ครั้งในปี ค.ศ.1889 และ ค.ศ.1897 ตามล าดับ จึงส่งผลในระดับโครงสร้างทางเสียงของ
วรรณยุกต์ A ในภาษาไทด ากลุ่มตะวันตกให้เปลี่ยนแปลงอย่างสมบูรณ์ไปก่อนภาษาไทด า 
กลุ่มตะวันออก กล่าวคือ ค าทุกค าที่มีวรรณยุกต์ A ในภาษาไทด ากลุ่มตะวันตกได้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงจากวรรณยุกต์ระดับ [22] (A123) และ [44] (A4) ในภาษาไทด าดั้งเดิมไปเป็น
วรรณยุกต์เปลี่ยนระดับ กลางต่ า-ขึ้น [23] และกลางต่ า-ขึ้น-ตก [232~243] ตามล าดับ ใน
ภาษาไทด าปัจจุบันจนไม่มีค ายกเว้นใดๆ  

พัฒนาการของวรรณยุกต์ภาษาไทด าจากภาษาไทด าดั้งเดิมมาสู่ภาษาไทด าปัจจุบันใน
ประเทศไทยทั้ง 2 กลุ่ม ในช่วงระยะเวลาที่แตกต่างกันและอิทธิพลของการสัมผัสภาษาดังได้
กล่าวข้างต้นนี้สนับสนุนประวัติศาสตร์ถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า 
จากประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (ไทด าต้นก าเนิด) มาสู่ประเทศไทย (ไทด าอพยพ) 
ดังแสดงในรูปที่ 2 ต่อไปนี้ 
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รูปที่ 2 แผนที่แสดงถิ่นฐานและเสน้ทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า 
จากประเทศสาธารณรัฐสังคมนยิมเวียดนาม (ไทด าต้นก าเนิด) มาสู่ประเทศไทย (ไทด าอพยพ) 

 
จากรูปที่ 2 ได้แสดงให้เห็นถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า 

จากประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามมาสู่ประเทศไทย ซึ่งสามารถแยกออกเป็นสองกลุ่ม 
ดังสรุปได้ดังรูปที่ 3  

กลุ่มที่ 1 (ค.ศ.1780) 
 
 
 
 
 
 

กลุ่มที่ 2 (ครั้งท่ี 1 ค.ศ. 1889, ครัง้ที่ 2 ค.ศ. 1897) 
 
 
 
 
 

รูปที่ 3 ถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า 
จากประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามมาสู่ประเทศไทยสองกลุม่ 

แขวงหลวงพระบาง 

เมืองคูน 
แขวงเชียงขวาง 
 

จังหวัดเดียนเบียนฟ ู
(เมืองแถง) 

 

จังหวัดลพบุร ี
ประเทศไทย 
 

จังหวัดเลย 
ประเทศไทย 

จังหวัดเซินลา  
(เมืองม่วย เมืองสาง 
เมืองมุน เมืองทันต์ 

ฯลฯ 

เมืองเวียงจันทน์ 
แขวงเวียงจันทน ์

อ าเภอเขาย้อย  
จังหวัดเพชรบุรี  
จังหวัดราชบุรี  

และจังหวัดอื่นๆ 
ทางตะวันตก 

ของประเทศไทย 

แขวงหัวพัน 
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จากรูปที่ 3 แสดงเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด ามาสู่ประเทศไทยนี้จะเห็นได้
ว่าชาวไทด าอพยพมาสองเส้นทาง คือ เส้นทางหนึ่งมาจากถ่ินฐานเดิมที่จังหวัดเซินลา (เมืองม่วย 
เมืองสาง เมืองมุน เมืองทันต์ ฯลฯ) และอีกเส้นทางหนึ่งมาจากถิ่นฐานเดิมที่เมืองแถง  
จังหวัดเดียนเบียนฟ ู

อย่างไรก็ตาม จากการใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ ซึ่งพิจารณาจาก 
สัทลักษณะของวรรณยุกต์ A ที่มีการเปลี่ยนแปลงไปในภาษาไทด าปัจจุบัน โดยเฉพาะ
วรรณยุกต์ A ของภาษาไทด าประเทศไทยกลุ่มตะวันตกที่ เปลี่ยนแปลงไปอย่างสมบูรณ์แล้ว  
ท าให้ผู้วิจัยสามารถแบ่งกลุ่มย่อยของภาษาไทด าซึ่งสอดคล้องกับประวัติการย้ายถิ่นฐานของ
ชาวไทด าในประเทศไทยได้เท่าน้ัน ส าหรับไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและ
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวนั้น ทั้งสองกลุ่มเส้นทางนี้ตลอดจนในพื้นที่เก็บ
ข้อมูลถิ่นอื่นๆ พบว่าการใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ไม่สามารถอธิบายได้ 
5.2 การใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับเสียงสระด้ังเดิม 

ผลการสังเคราะห์พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิมในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้พบว่า พยัญชนะกับสระส่วนใหญ่ไม่สามารถที่จะน ามาใช้จัดกลุ่มย่อยหรือ
สนับสนุนการอพยพย้ายถิ่นได้ เนื่องจากเป็นเสียงที่มีการกลายเสียงจากภาษาไทด าดั้งเดิมมาสู่
ภาษาลูกในปัจจุบันเหมือนกัน หรืออาจเป็นเสียงที่มีเสียงแปรแต่เป็นการแปรในอัตราไม่สูง จึง
ไม่ส่งผลต่อระบบภาษา ดังนั้นจึงมีพยัญชนะกับสระบางเสียงเท่านั้นที่ผู้วิจัยสามารถน ามาใช้
วิเคราะห์การจัดกลุ่มย่อยได้ โดยจะต้องเป็นเสียงที่มีการกลายเสียงจากภาษาไทด าดั้งเดิมมาสู่
ภาษาลูกในปัจจุบันแตกต่างกันไปตามถิ่น ผู้วิจัยได้สรุปพัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระ
ภาษาไทด าดั้งเดิมที่สามารถจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าตามถิ่นได้ ดังตารางที่ 5 ต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 5 สรุปพัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิมที่สามารถจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าตามถิ่น 

พัฒนาการ 
ของเสียงพยัญชนะ
กับสระภาษาไทด า

ด้ังเดิม 

ไทด า 
ประเทศ

ไทย 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
สังคมนิยมเวียดนาม 

ตะวันตก 
ตะวันออก 

ข.เชียงขวาง 

ข.หัวพัน 

ข. 
หลวงน้ าทา 

ข.พงสาล ี
จ.เอียนบ๊าย 

จ. 
เดียนเบยีนฟู 

จ.เซินลา 

บ.เชียงเกี้ยว ม.คูน 

บ.ม่วงไชย ม.คูน 
บ.โพนทอง ม.เชียงค้อ 

บ.สบสาน ม.หลวงน้ าทา 
บ.หนองบัว ม.สิง 

บ.น้ าแง้น ม.หลวงน้ าทา 
บ.ปุง ม.หลวงน้ าทา 

บ.ธงไชยใต้ ม.หลวงน้ าทา 
บ.นาค า ม.ใหม่ 
บ.กางนา ม.ลอ 
บ.กอมี่ ม.แถง 

บ.หนองไน ม.แถง 
บ.แทงซวน ม.แถง 

บ.เต็น ม.แถง 
บ.ฮิมล า1 ม.แถง 
บ.เบ๋า ม.เซินลา 
บ.มี่ ม.เซินลา 

บ.ซางลัก ม.เซินลา 
บ.ฮุ่ม ม.เซินลา 
บ.ต๊ง ม.เซินลา 
บ.ซ่าง ม.เซินลา 
บ.เปี้ยง ม.เซินลา 

บ.ก๋องน้อย ม.เซินลา 
บ.น้าตา ม.ม่วย 

1. *ʔj-, 
*j- 

(1) > j- 
              - -        -  - 

 (2) > ɲ-               -           - 

 (3) > z-               -         -  - 

2. *ph- (1) > 

ph- 
                          
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พัฒนาการ 
ของเสียงพยัญชนะ
กับสระภาษาไทด า

ด้ังเดิม 

ไทด า 
ประเทศ

ไทย 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ไทด าประเทศสาธารณรัฐ 
สังคมนิยมเวียดนาม 

ตะวันตก 
ตะวันออก 

ข.เชียงขวาง 

ข.หัวพัน 

ข. 
หลวงน้ าทา 

ข.พงสาล ี
จ.เอียนบ๊าย 

จ. 
เดียนเบยีนฟู 

จ.เซินลา 

บ.เชียงเกี้ยว ม.คูน 

บ.ม่วงไชย ม.คูน 
บ.โพนทอง ม.เชียงค้อ 

บ.สบสาน ม.หลวงน้ าทา 
บ.หนองบัว ม.สิง 

บ.น้ าแง้น ม.หลวงน้ าทา 
บ.ปุง ม.หลวงน้ าทา 

บ.ธงไชยใต้ ม.หลวงน้ าทา 
บ.นาค า ม.ใหม ่
บ.กางนา ม.ลอ 
บ.กอมี่ ม.แถง 

บ.หนองไน ม.แถง 
บ.แทงซวน ม.แถง 

บ.เต็น ม.แถง 
บ.ฮิมล า1 ม.แถง 
บ.เบ๋า ม.เซินลา 
บ.มี่ ม.เซินลา 

บ.ซางลัก ม.เซินลา 
บ.ฮุ่ม ม.เซินลา 
บ.ต๊ง ม.เซินลา 
บ.ซ่าง ม.เซินลา 
บ.เปี้ยง ม.เซินลา 

บ.ก๋องน้อย ม.เซินลา 
บ.น้าตา ม.ม่วย 

 (2) > f-             -   -  -         

3. *-ɛ-

/_*w 
(1) > -

ɛ- 
                      - - - - 

 (2) > -

iə- 
                      - - - - 

 (3) > 

ɛ~iə 
                      - - - - 
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จากตารางที่ 5 แสดงให้เห็นพัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระบางเสียงในภาษา 
ไทด าดั้งเดิมที่มีการเปลี่ยนแปลงแตกต่างกันไปตามถิ่น อธิบายได้ดังต่อไปนี้ 

การใช้การกลายเสียงล าดับท่ี (1) *ʔj-, *j- ภาษาไทด าดั้งเดิมจัดกลุ่มภาษา มีการกลาย
เสียงออกเป็น 3 กลุ่ม ซึ่งให้ผลใกล้เคียงกับผลการสืบสร้างพยัญชนะในภาษาไทด าดั้งเดิมของ 
L-Thongkum (2002) ที่ *ʔj- รวมเสียงกับ *j- จะกลายเสียงเป็น z- ในภาษาไทด าประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และกลายเสียงเป็น j- ในภาษาไทด าประเทศไทยและประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว แต่ต่างกันที่ในงานวิจัยนี้ ไทด ากลุ่มตะวันออกใน
ประเทศไทยและไทด าในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกลายเสียงเป็น ɲ-  

จากการใช้การกลายเสียงล าดับที่ (2) *ph- ในภาษาไทด าดั้งเดิม มีการกลายเสียงเป็น
พยัญชนะต้น ph- ในภาษาไทด าปัจจุบันประเทศไทยทั้งสองกลุ่ม และในประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวที่ถ่ินบ้านเชียงเกี้ยว บ้านม่วงไชย เมืองคูน แขวงเชียงขวาง และถิ่น
บ้านโพนทอง บ้านสบสาน เมืองเชียงค้อ แขวงหัวพัน และกลายเป็นพยัญชนะ f- ในแขวง 
พงสาลีและแขวงหลวงน้ าทา ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และทุกถิ่นใน
ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งสอดคล้องกับผลการสืบสร้างของ L-Thongkum 
(2002) ที่ให้พยัญชนะ *ph- > f-/ ph- ในภาษาไทด าถิ่นต่างๆ  

การใช้การกลายเสียงล าดับที่ (3) *-ɛ-/_*w ในภาษาไทด าดั้งเดิม มีการกลายเสียงเป็น
เสียงเดิม -ɛ- ในภาษาไทด าปัจจุบัน ได้แก่ ไทด ากลุ่มตะวันตกในประเทศไทย ไทด าแขวงหัวพัน 
ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และไทด าถิ่นบ้านแทงซวน เมืองแถง  
จังหวัดเดียนเบียนฟู ในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม กลายเสียงเป็นสระประสม iə 
ในไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย ไทด าในแขวงเชียงขวาง แขวงพงสาลี และแขวงหลวงน้ าทา 
ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และเกือบทุกถิ่นในประเทศสาธารณรัฐสังคม
นิยมเวียดนาม ได้แก่ ไทด าถิ่นบ้านกางนา เมืองลอ จังหวัดเอียนบ๊าย ถิ่นบ้านกอมี่ บ้านหนองไน 
บ้านเต็น เมืองแถง จังหวัดเดียนเบียนฟู และถิ่นบ้านเบ๋า บ้านซางลัก บ้านฮุ่ม และบ้านต๊ง เมือง
เซินลา จังหวัดเซินลา และมีการกลายเสียงในลักษณะแปรอิสระระหว่างเสียง iə~ɛ พบในถิ่น
บ้านฮิมล า 1 เมืองแถง จังหวัดเดียนเบียนฟู และถิ่นบ้านมี่ เมืองเซินลา จังหวัดเซินลา ประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  

จากการใช้การกลายเสียงล าดับที่ (1) - (3) แสดงการกลายเสียงของพยัญชนะกับสระภาษา
ไทด าดั้งเดิมที่ท าให้ลักษณะทางเสียงแตกต่างกันในแต่ละถิ่นดังกล่าวนี้ ผู้วิจัยสามารถน ามาใช้
พิจารณาจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าได้ ดังต่อไปนี ้

ไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามมีการกลายเสียงจากภาษาไทด าดั้งเดิมมาสู่
ภาษาลูกในปัจจุบัน ได้แก่ ไทด าถิ่นจังหวัดเอียนบ๊าย ถิ่นจังหวัดเดียนเบียนฟู และถิ่นจังหวัดเซินลา 
เหมือนกันทุกถิ่น ยกเว้น การกลายเสียงในล าดับที่ (3) ที่มีการกลายเสียงแตกต่างกันไปในบางถิ่น
เท่านั้น คือ ถิ่นบ้านแทงซวน บ้านฮิมล า 1 เมืองแถง จังหวัดเดียนเบียนฟู และถิ่นบ้านมี่ เมืองเซินลา 
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จังหวัดเซินลา ดังนั้นการกลายเสียงของพยัญชนะกับสระภาษาไทด าจึงไม่สามารถน ามาใช้จัด 
กลุ่มย่อยภาษาไทด าในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามได้  

ไทด าในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวพบว่า จากการใช้การกลายเสียง
ล าดับที่ (2) สามารถแบ่งกลุ่มไทด าในถิ่นแขวงเชียงขวางและถิ่นแขวงหัวพันที่มีการกลายเสียง
เป็น ph- ออกจากไทด าถิ่นแขวงหลวงน้ าทาและถิ่นแขวงพงสาลีที่มีกลายเสียงเป็น f- 

นอกจากน้ี จากการกลายเสียงในล าดับท่ี (3) ช่วยแยกไทด าถิ่นแขวงหัวพันท่ีมีการกลายเสียงมา
เป็นสระเสียงเดิม -ɛ- ออกจากไทด าถิ่นแขวงเชียงขวางที่มีการกลายเสียงมาเป็นสระประสม-

iə- การแบ่งกลุ่มย่อยภาษาไทด าในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจากการใช้
การกลายเสียงล าดับที่ (2) และ (3) นี้ยังสนับสนุนเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นที่ว่า เส้นทางการ
อพยพหนึ่งออกจากถ่ินฐานเดิมที่จังหวัดเซินลา ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เข้ามา
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่แขวงหัวพัน และอีกเส้นทางหนึ่งออกจาก 
ถิ่นฐานเดิมที่จังหวัดเดียนเบียนฟู ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ลงมาประเทศไทย 
ครั้งแรกที่จังหวัดลพบุรี และเดินทางย้อนกลับขึ้นไปจนถึงแขวงเชียงขวาง ในประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ก่อนจะเข้ามาที่ประเทศไทยเป็นครั้งท่ีสอง 

ไทด าในประเทศไทย เมื่อพิจารณาจากการกลายเสียงล าดับที่ (1) และ (3) แล้ว 
สามารถน ามาใช้แบ่งกลุ่มย่อยภาษาไทด าได้ว่าเป็นคนละกลุ่มกันสอดคล้องกับการใช้เกณฑ์
พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมที่เป็นเกณฑ์หลักคือ การกลายเสียงล าดับที่ (1) ไทด า
ประเทศไทย กลุ่มตะวันตกกลายเสียงเป็น j- และไทด ากลุ่มตะวันออกกลายเสียงเป็น ɲ- 
นอกจากน้ี การกลายเสียงล าดับท่ี (3) ไทด าประเทศไทย กลุ่มตะวันตกกลายเสียงเป็น -ɛ- และ
ไทด ากลุ่มตะวันออกกลายเสียงเป็น -iə- จากการใช้การกลายเสียงล าดับที่ (1) และ (3) ที่ใช้
แบ่งกลุ่มย่อยภาษาไทด าออกเป็นสองกลุ่มนี้ช่วยสนับสนุนเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นได้เป็น
อย่างดี โดยเฉพาะการกลายเสียงในล าดับที่ (3) ที่บอกได้อย่างชัดเจนว่าไทด ากลุ่มตะวันตก 
ประเทศไทย ใกล้ชิดกับไทด าถิ่นบ้านโพนทองและบ้านสบสาน เมืองเชียงค้อ แขวงพัวพัน ซึ่งใน
อดีตเคยเป็นเส้นทางอพยพเดียวกัน ส่วนไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย ใกล้ชิดกับไทด า  
ถิ่นบ้านเชียงเกี้ยวและบ้านม่วงไชย เมืองคูน แขวงเชียงขวาง ที่มีประวัติการอพยพในเส้นทาง
เดียวกัน 

จากการใช้การกลายเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าทั้ง 3 ล าดับ แสดงให้เห็นว่า
สามารถน ามาใช้จัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้เฉพาะไทด าในประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและประเทศไทย และสามารถใช้เป็นข้อสนับสนุนหนึ่ง
ของเส้นทางการอพยพของชาวไทด าที่อพยพมาคนละเส้นทางกันได้ที่ว่าไทด ากลุ่มตะวันออก 
ประเทศไทย ก่อนท่ีจะอพยพรอบที่สองมาตั้งถิ่นฐานท่ีบ้านนาป่าหนาด จังหวัดเลยนั้น ได้มีการ
อพยพลงมาจากเมืองคูน แขวงเชียงขวาง เนื่องจากสภาพบ้านเมืองที่ย่อยยับจากสงครามและ 
ไม่พบเจอญาติที่กระจัดกระจาย ไทด าบางส่วนจึงตัดสินใจอพยพกลับมาสู่ประเทศไทยอีกครั้งหนึ่ง
และตั้งรกรากที่บ้านนาป่าหนาดดังกล่าว นอกจากนี้จากการลงภาคสนามในปี 2558 ปราชญ์ 
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ไทด าจากบ้านนาป่าหนาดที่เป็นผู้น าคณะผู้วิจัยในการเก็บข้อมูลด้วยนั้นก็ได้บังเอิญพบเจอญาติ
ที่เมืองคูนนี้เช่นกัน ดังรูปที่ 4 ซึ่งแสดงเส้นทางการอพยพของชาวไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย 

 
 
 

 
 

 
 

รูปที่ 4 ถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย 
 
นอกจากนี้ ผลจากการใช้การกลายเสียงดังกล่าว โดยเฉพาะในล าดับที่ ( 3) ยัง

สอดคล้องกับประวัติการอพยพย้ายถิ่นของไทด ากลุ่มตะวันตกในประเทศไทยด้วยที่ว่า ไทด า
กลุ่มตะวันตก ในประเทศไทย กับไทด าถิ่นเมืองเชียงค้อ แขวงหัวพัน มีการอพยพย้ายถิ่น 
ออกจากถิ่นฐานเดิมที่จังหวัดเซินลาเช่นเดียวกัน โดยไทด ากลุ่มตะวันตก ประเทศไทย อพยพลง
มาจากแขวงหัวพันผ่านเมืองเวียงจันทน์ แขวงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว แล้วมาตั้งรกรากครั้งแรกที่อ าเภอเขาย้อย ในประเทศไทย ดังรูปที่ 5 แสดงเส้นทางการ
อพยพของชาวไทด ากลุ่มตะวันตก 

 
 

 
 
 
 
 

รูปที่ 5 ถิ่นฐานและเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด ากลุ่มตะวันตก ประเทศไทย 
 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการกลายเสียงล าดับที่ (3) จาก *-ɛ-/_*w ในภาษาไทด า
ดั้งเดิม ไปเป็นเสียงเดิม -ɛ- ในภาษาไทด าปัจจุบันกลุ่มตะวันตก ประเทศไทย และไทด าแขวง
หัวพัน ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หากไทด าถิ่นดังกล่าวนี้ยังรักษา 
เสียงเดิม -ɛ- ไว้อยู่ การกลายเสียงนี้จะเป็นลักษณะเดียวที่สามารถใช้สนับสนุนประวัติศาสตร์
เส้นทางการอพยพย้ายถิ่นฐานดังกล่าวได้ 

หลวงพระบาง 

บ้านเชียงเกี้ยว,  
บ้านม่วงไชย เมืองคูน 

แขวงเชียงขวาง 

จังหวัดเลย 
ประเทศไทย 

จังหวัดเดียนเบียนฟ ู
(เมืองแถง) 

 

จังหวัดลพบุร ี
ประเทศไทย 

 

เมืองเวียงจันทน์ 
แขวงเวียงจันทน ์

 

อ าเภอเขาย้อย  
จังหวัดเพชรบุรี  
จังหวัดราชบุรี  

และจังหวัดอื่นๆ 

จังหวัดเซินลา  
(เมืองม่วย  
เมืองสาง  
เมืองมุน  

เมืองทันต์ ฯลฯ) 

เมืองเชียงค้อ 
แขวงหัวพัน 

 

แขวงบ่อแก้ว 
บ้านน้ าแง้น บา้นปุง 

เมืองหลวงน้ าทา 
แขวงหลวงน้ าทา 
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จากท่ีกล่าวข้างต้นแสดงให้เห็นได้ว่า การใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระ
ภาษาไทด าดั้งเดิมเป็นเกณฑ์รองสามารถน ามาใช้เป็นเกณฑ์จัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด าใน
ประเทศไทยได้ว่าแบ่งออกจากกันอย่างชัดเจน สอดคล้องกับการใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียง
วรรณยุกต์ภาษาไทด าดัง้เดิมที่เป็นเกณฑ์หลกั และเห็นร่องรอยเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นได้เพิ่ม
มากขึ้นในภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวบางถิ่น อีกทั้งผลของการ
กลายเสียงดังกล่าวยังสามารถแสดงความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างไทด าประเทศไทยกับไทด า
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่เป็นไทด าปัจจุบันอพยพ มากกว่าไทด า
ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามที่เป็นไทด าปัจจุบันต้นก าเนิด 
5.3 การสัมผัสภาษา (Language contact) 

เมื่อพิจารณาถึงปัจจัยที่ท าให้ลักษณะทางเสียงของพยัญชนะและสระภาษาไทด า
ปัจจุบันแตกต่างกันไปตามถิ่นอาจกล่าวได้ว่า ปัจจัยภายนอกภาษาซึ่งก็คือการสัมผัสภาษา 
(Language contact) เป็นปัจจัยที่มีอิทธิพลอย่างมาก โดยเฉพาะไทด าในประเทศสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนามที่มีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงมากที่สุด รองลงมาคือไทด าประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทด าในประเทศไทยเปลี่ยนแปลงน้อยที่สุดหรือ
กล่าวได้ว่ารักษาเสียงเดิมไว้มากท่ีสุด ดังนี้ 

พยัญชนะ *j- ที่กลายเสียงมาเป็น z- ในภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนามทั้งนี้ก็เนื่องมาจากสัมผัสภาษากับภาษาเวียดนามถิ่นเหนือทุกถิ่นเหมือนกันทั้งหมดแล้ว 
ส่วนในภาษาไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย และในภาษาไทด าปัจจุบันประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวจะกลายเสียงเป็น ɲ- ซึ่งสอดคล้องกับที่ Li (1977) ได้สืบสร้าง
ภาษาไทพบว่า *j- ในภาษาไทดั้งเดิมจะเปลี่ยนมาเป็น ɲ- ในภาษาลาว ขณะที่ภาษาไทย
มาตรฐานยังคงรักษาเสียงเดิม j- ไว้ได้ ทั้งนี้การกลายเสียงมาเป็น ɲ- ในภาษาไทด ากลุ่ม
ตะวันออก ประเทศไทย อาจอธิบายได้ว่าน่าจะได้รับอิทธิพลของภาษากลุ่มลาวและภาษาถิ่น
เลยที่มีระยะเวลาของการสัมผัสภาษามาเป็นระยะเวลานานร่วม 100 ปีมาแล้ว ส่วนพยัญชนะ 
*ʔj- จะกลายเสียงเป็น j- ในไทด าประเทศไทยทั้งสองกลุ่ม และเป็นเสียง ɲ- เฉพาะในไทด า
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สอดคล้องกับที่ L-Thongkum (2002) ได้สืบ
สร้างไว้ว่า *ʔj- > j- ในภาษาไทด ากลุ่มตะวันตก (E) แต่ที่กลายเสียงมาเป็น ɲ- ในไทด า
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวนี้ ผู้พูดไทด าน่าจะปรับตามค าที่ออกเสียง ɲ- ที่
กลายเสียงมาจากภาษาไทด าดั้งเดิม *j- ดังได้กล่าวข้างต้น จึงออกเสียงค าที่ควรออกเสียง j- 
(< *ʔj-) เป็น ɲ- (< *j-) แทน ซึ่งจัดเป็นกระบวนการแก้ไขเกินเหตุ (Hypercorrection) ของ
ผู้พูด 

อย่างไรก็ตาม ในภาษาไทด ากลุ่มตะวันออกประเทศไทยนี้ โสภิตา ถาวร (2556) ได้
สังเกตพบเสียง ɲ- (< *j-) เฉพาะในผู้พูดกลุ่มวัยสูงอายุและวัยกลางคน (ยกเว้น 1 ค า คือค า
ว่า ‘ยาก’ [jaʔ33

]) แต่กลุ่มวัยรุ่นใช้เสียง j- ในทุกค า แสดงให้เห็นว่ากลุ่มวัยรุ่นไม่น่าจะรักษา
เสียงดั้งเดิม *j- ไว้ แต่น่าจะเกิดจากการรับอิทธิพลมาจากภาษาไทยมาตรฐาน ดังนั้นแนวโน้ม
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ทิศทางการเปลี่ยนแปลงของพยัญชนะ ɲ- ในภาษาไทด าถิ่นนี้จึงสันนิษฐานได้ว่าจะเปลีย่นแปลง
เป็น *j- > ɲ- > j- ในอนาคตซึ่งจะส่งผลต่อการจัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด าด้วย 

*ph- ที่กลายเสียงมาเป็น f- ในภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม
สามารถสันนิษฐานได้ว่ารับอิทธิพลมาจากภาษาเวียดนามที่ในระบบเสียงพยัญชนะไม่มีเสียง ph- 
ในทุกถิ่น ส าหรับภาษาไทด าในประเทศไทยทั้ง 2 กลุ่ม และไทด าแขวงเชียงขวาง แขวงหัวพัน 
ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จะกลายเสียงเป็น ph- ยกเว้น 1 ค าที่
เปลี่ยนไปเป็น f- คือค าว่า “ผิง (ไฟ, แดด)” [fiŋ

22
] การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในค าเพียงค า

เดียวนี้อธิบายได้ว่าเกิดจากปัจจัยภายในภาษาที่ L-Thongkum (2002) ให้ข้อสังเกตว่า 
พยัญชนะ *ph- ที่อยู่หน้าสระ *i จะเปลี่ยนเป็น f- ในภาษาไทด าทุกถิ่น ส าหรับการกลาย
เสียงมาเป็น ph- นั้นอาจอธิบายได้ว่าไทด าทั้งสองกลุ่มในประเทศไทย กับไทด าแขวงเชียงขวาง
และแขวงหัวพัน ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ยังคงรักษา *ph- ในภาษา
ไทด าดั้งเดิมไว้ได้ตาม “ทฤษฎีคลื่น” ของ Hartmann (1998) ที่ว่ากลุ่มคนที่อพยพออกห่าง
จากถิ่นฐานเดิมจะยังคงรักษาภาษาเดิมไว้ได้ ส่วนบริเวณถิ่นฐานเดิมจะมีการเปลี่ยนแปลงทาง
ภาษาอยู่มาก ส่วนการเปลี่ยนแปลงของเสียงจาก ph- ไปเป็น f- ที่พบค าเดียวนั้น โสภิตา ถาวร 
(2556) อธิบายว่าอาจเนื่องมาจากการสัมผัสภาษากับภาษาเวียดนามก่อนอพยพเข้ามาอยู่ใน
ประเทศไทยแล้ว ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงที่เพิ่งเริ่มเกิดขึ้น จึงท าให้พบรูปแปร [f-] ในภาษา 
ไทด า ประเทศไทย เพียงค าเดียว มากกว่าที่ผู้พูดไทด าในประเทศไทยและในแขวงเชียงขวางกับ
แขวงหัวพัน ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวจะเคยใช้ [f-] ในทุกค าแล้ว 
รับเสียง ph- ที่เป็นเสียงปฏิภาคในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาลาวเข้ามาใช้ ซึ่งเป็นปัจจัย
ภายนอกภาษา จะเห็นได้ว่าลักษณะการกลายเสียงของ *ph- > f-/ ph- ในภาษาไทด านี้
จัดเป็นลักษณะเด่นท่ีสามารถน ามาจัดกลุ่มย่อยได้อย่างดี 

*-ɛ-/_*w มีการกลายเสียงท่ีแตกต่างออกไปและสามารถน ามาจัดกลุ่มย่อยได้ 3 กลุ่ม
ย่อย ซึ่งอธิบายปัจจัยของการเปลี่ยนแปลงเสียงได้ว่า เสียง -iəw- และ -ɛw- ที่เกิดขึ้นในแต่ละ
ถิ่นแตกต่างกันนั้นมีการกลายเสียงมาจากทั้ง *iau และ *ɛu ตามล าดับ ในภาษาไทดั้งเดิม  
(Li, 1977) ซึ่งนอกจากจะพบในภาษาไทด าแล้ว ยังพบในภาษาไทอ่ืนๆ เช่น ภาษากลุ่มลาวและ
ภาษาไทยมาตรฐานก็มีใช้ทั้ง 2 เสียง [-iəw-, -ɛːw-] นี้ด้วย และยังพบลักษณะแปรอิสระ
ระหว่าง iə~ɛ ในไทด าถิ่นบ้านฮิมล า 1 เมืองแถง จังหวัดเดียนเบียนฟู และถิ่นบ้านมี่ เมือง 
เซินลา จังหวัดเซินลา ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งจากการเก็บข้อมูลในถิ่นอื่นๆ 
หลายถิ่น ผู้วิจัยก็ได้พบว่ามีการแปรอิสระระหว่าง 2 เสียงน้ี แต่การแปรดังกล่าวยังอยู่ในอัตราที่
น้อย อย่างเช่นไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย การเปลี่ยนแปลงเสียงท่ีมีเง่ือนไขเกิดเป็นเสียง 
-iə- ในค าส่วนใหญ่ แต่มีข้อยกเว้นในบางค าที่ยังรักษาเสียงเดิม -ɛ- ไว้ ซึ่งพบเฉพาะในผู้พูด
กลุ่มวัยสูงอายุบางคน และในถิ่นอื่นๆ ก็พบลักษณะนี้ เช่น ถิ่นบ้านแทงซวนก็พบรูปแปร [iə] 
ของสระ /ɛ/ บางค า เช่น [piəw

22
] ‘เปลว(ไฟ)’ เป็นต้น  
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จากลักษณะดังกล่าวนี้ ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานได้ว่า ลักษณะการกลายเสียงของภาษาไทด า
ดั้งเดิม *-ɛ-/_*w นี้  เป็นลักษณะเฉพาะตัวที่มีการเปลี่ยนแปลงระหว่างสองเสียงอยู่ 
(Individual sound) นอกจากน้ีหากพิจารณาภายนอกภาษาแล้วก็อาจอธิบายได้ว่า ค าที่พบว่า
มีการแปรจะเกิดจากบางค าที่ภาษาแวดล้อมมีพัฒนาการแตกต่างออกไป เช่น รูปแปร [ɛ] ที่รับ
อิทธิพลมาจากภาษากลุ่มลาวในค าว่า “เขี้ยว, ฟัน” [khɛw

31
] ค าว่า “เอว” [ʔɛw

22
] ค าว่า 

“เปลว (ไฟ)” [pɛw22
] และค าว่า “เหลว” [lɛw

22
] เป็นต้น  

จากที่กล่าวมานี้ ผู้วิจัยมองว่าการกลายเสียงที่แตกต่างกันในไทด าประเทศสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม ไทด าในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทด าใน
ประเทศไทย ได้สะท้อนให้เห็นอิทธิพลของปัจจัยการสัมผัสภาษารวมถึงระยะเวลาที่มีการสัมผัส
ภาษาได้เป็นอย่างมาก เห็นได้จากการใช้เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมที่เป็น
เกณฑ์หลัก โดยเฉพาะวรรณยุกต์ A ในภาษาไทด าทั้ง 2 กลุ่ม ในประเทศไทย หรือเกณฑ์
พัฒนาการของเสียงพยัญชนะดั้งเดิมโดยเฉพาะพยัญชนะ ɲ- (< *j-) ที่น่าจะได้รับอิทธิพลจาก
ปัจจัยภายนอกภาษาหรือการสัมผัสภาษามากกว่าการรักษาเสียงเดิมในภาษาไทด าไว้ ซึ่งปัจจัย
การสัมผัสภาษาดังกล่าวได้มีผลต่อการจัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ด้วย 

 
6. สรุปผลการวิจัย 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าในเอเชียตะวันออก 
เฉียงใต้โดยใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร ์คือ พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทด าดั้งเดิม และ
พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระภาษาไทด าดั้งเดิม รวมทั้งวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
การใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์กับการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทด า โดยน าแนวคิดทาง
ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวัติมาประยุกต์ใช้เพื่อเปรียบเทียบพัฒนาการของเสียงภาษา 
ไทด าดั้งเดิม (L-Thongkum, 2002 และ Pittayaporn, 2009) มาสู่ภาษาไทด าปัจจุบันถิ่น
ต่างๆ รวมถึงการวิเคราะห์การแปรและการเปลี่ยนแปลงเสียงภาษาไทด าต่างถิ่นกันใช้วิธีการศึกษา
ภาษาร่วมสมัย (synchronic study) ตามแนวภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics) ผลการวิจัย
พบว่า การใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ โดยเฉพาะเกณฑ์ทางเสียง ได้แก่ เกณฑ์พัฒนาการของ
เสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมเป็นเกณฑ์หลัก ซึ่งพิจารณาจากสัทลักษณะของวรรณยุกต์ A ที่มีการ
เปลี่ยนแปลงไปในภาษาไทด าในปัจจุบัน ท าให้ผู้วิจัยสามารถจัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด าใน
ประเทศไทยได้เท่านั้น ส าหรับการใช้พัฒนาการของเสียงพยัญชนะกับสระดั้งเดิมเป็นเกณฑ์รอง
ทั้งล าดับที่ (1) -(3) ได้แก่ ล าดับที่ (1) *ʔj- รวมเสียงกับ *j- ล าดับที่ (2) *ph- และล าดับที่ 
(3) *-ɛ-/_*w สามารถน ามาใช้จัดกลุ่มย่อยของภาษาไทด าได้ว่าไทด าในประเทศไทยมีความ
ใกล้ชิดกับไทด าในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวมากกว่าไทด าในประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม โดยไทด ากลุ่มตะวันออก ประเทศไทย ใกล้ชิดกับไทด าแขวง
เชียงขวางที่มีถิ่นฐานเดิมและอพยพออกจากเมืองแถง จังหวัดเดียนเบียนฟู ส่วนไทด ากลุ่ม
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ตะวันตก ประเทศไทย ใกล้ชิดกับไทด าแขวงหัวพันที่มีถิ่นฐานเดิมออกจากจังหวัดเซินลา
เช่นเดียวกัน โดยที่ทั้ง 2 กลุ่ม ในประเทศไทยนั้นต่างก็แยกออกจากกันสอดคล้องกับการใช้
เกณฑ์พัฒนาการของเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิม ทั้งนี้ผลจากการจัดกลุ่มย่อยภาษาไทด าโดยใช้การ
กลายเสียงวรรณยุกต์  และเสียงพยัญชนะกับเสียงสระดังกล่าวสามารถใช้สนับสนุน
ประวัติศาสตร์เส้นทางการอพยพย้ายถิ่นฐานของชาวไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้ 
 
7. กิตติกรรมประกาศ 

บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัยย่อย “การแปรและการเปลี่ยนแปลง
วรรณยุกต์ภาษาไทด าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้” ภายใต้โครงการวิจัย “การแปรตามภูมิภาค
ของภาษาและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่มในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้” ทุน “ศาสตราจารย์
วิจัยดีเด่น ประจ าปี 2558” ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย โดยมีศาสตราจารย์ ดร.สมทรง 
บุรุษพัฒน์ เป็นหัวหน้าโครงการวิจัย ผู้วิจัยขอขอบคุณแหล่งทุนวิจัย หน่วยงาน และบุคคลที่
สนับสนุนการวิจัย ได้แก่ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ รองศาสตราจารย์ ดร. วีระ โอสถาภิรัตน์ และรองศาสตราจารย์ 
ดร. วริษา โอสถานนท์ ผู้ให้ค าแนะน าที่เป็นประโยชน์ยิ่งต่อการพัฒนาคุณภาพของบทความ 
อาจารย์ ดร. ไอยเรศ บุญฤทธิ์ ผู้จัดการโครงการ ฯ นางสาวรัชฎาภรณ์ ผลยะฤทธิ์ ผู้ช่วยวิจัยที่
ช่วยเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูลวรรณยุกต์ด้วยวิธีการทางกลสัทศาสตร์โดยใช้โปรแกรม 
คลื่นเสียง Praat อาจารย์ไสว เพชรรุณ ผู้อ านวยความสะดวกในการเดินทางไปยังประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม นายพนัส ล้วนเมือง, ว่าที่ร้อยตรี โกมล บุญสูงเพชร ดร. 
เพชรตะบอง ไพศูนย,์ ร้อยเอก ทอน แป้นโก๋ ท้าวกาบแก้ว ผู้อ านวยความสะดวกในการเดินทาง
ไปยังประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและให้ข้อมูลเกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 
ของชาวไทด า และผู้ให้ข้อมูลชาวไทด าทุกคน 
 

เชิงอรรถ 
1 ไทด าจังหวัดเอียนบ๊าย (Yen Bai) ไม่ได้จัดอยู่ในเส้นทางการอพยพย้ายถิ่นจากประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามมาสู่ประเทศไทย ผลจากการเก็บข้อมูลเสียงของไทด าในถิ่นนี้  
จึงน ามาใช้พิจารณาในเรื่องพัฒนาการของเสียงในภาษาไทด าต้นก าเนิดเพื่อให้เห็นการแปรและ
การเปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาไทด าประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามในภาพรวม
เท่านั้น 
2 การอพยพของชาวไทด ากลุ่มตะวันตกนี้ เกิดจากชาวไทด าถูกกวาดต้อนเข้ามาตั้งแต่ 
ช่วง ค.ศ.1780 โดยราชอาณาจักรสยาม สมัยกรุงธนบุรี ยกทัพไปตีกรุงเวียงจันทน์และยึด
เวียงจันทน์ได้ เจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก แม่ทัพสยามจึงให้ทัพหลวงพระบางไปกวาดต้อนไทด า
จากเมืองทันต์และเมืองม่วย (ปัจจุบันอยู่ ในจังหวัดเซินลา) มาไว้ที่กรุงเวียงจันทน์ แล้วได้ 
กวาดต้อนเชลยไทด ารวมกับเชลยลาวเวียงจันทน์ข้ามแม่น้ าโขงมาประเทศไทย 
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